
Restaurant 

Sixenbräu Stüble 
Nördlingen 

 

bayrisch-schwäbische Küche 
Bavarian- Swabian cuisine 

 

 

Ihre Wirtin - your landlady 

Nicole Schleehuber & Team 
 

Öffnungszeiten (Montag Ruhetag):  

Dienstag-Freitag ab 17:00 Uhr geöffnet 

Samstag, Sonntag und Feiertags 11:00-14:00 und ab 17:00Uhr 

-- 

Opening hours (closed all day Monday):  Tuesday to Friday from 5:00 p.m. on  

Saturday, Sunday and bank holiday 11:00 a.m. - 02:00 p.m. and from 5:00 p.m. on 



 

Kleinigkeiten vorweg 
 

Starters  

  

Panierte Champignonköpfe auf knackigem Blattsalat 
mit Meerrettich, Preiselbeeren und Weißbrot(3,5)          

7,90 € 

Breaded mushrooms on crisp lettuce with horseradish, 
lingnonberry and white bread(3,5) 

 

  
Frische Shrimps und Garnelen in Knoblauch-Olivenöl 
auf Toast mit knackigem Blattsalat (3) 

8,90 € 

Fresh shrimp and prawn in garlic-olive oil on toast with crisp 
lettuce(3) 

 

  
  

Suppen - Soups  
  
Maultaschensuppe(1) 3,90 € 
Consommé with filled pasta squares  
  
Flädlesuppe(4) 3,50 € 
Consommé with thinly cut pancakes  
  
Bayrische Leberspätzlesuppe(4,8)       3,90 € 
beef bouillon with liver noodles  
  
Deftige Gulaschsuppe mit Brot 4,90 € 
Goulash soup with bread  
  
Knoblauchcremesuppe(8)  4,50 €  
Garlic cream soup 
 
 
 
 
 
 

 



 

Salate 
Wahlweise mit Essig/Öl- oder Joghurt/Sahnedressing(8) 
Salads  to choose between vinegar/oil or yoghurt/creamdressing 

  
Bunter Salat der Saison (3) - Mixed saisonal salad 3,90 € 
  

Portion Kartoffelsalat(3) - Potato salad 3,20 € 
  

Knackiger Salat mit Putenstreifen und Weißbrot(3,5) 10,90€ 
Crisp salad with turkey strips and white bread  
  
Knackiger Salat mit Shrimps, Garnelen und Weißbrot(3) 12,50€ 
Crisp salad with shrimp, prawn and white bread  
  
Knackiger Salat mit Champignonköpfe und Weißbrot(3) 10,50€ 
Crisp salad with mushrooms and white bread  
 

Für den kleinen Hunger - hot snacks 
  
Bayrischer Leberkäs mit Ei und Brot(2,4) 6,90 € 
traditional Bavarian meat loaf with fried egg and bread  
  
Strammer Max(2,3) - bread with ham and fried egg 6,90 € 
  
Currywurst mit Pommes(2,4,8)      6,90 € 
sausage in curry powder with chips  
  
Grobe Bratwürste mit einer Beilage und Brot(3,4) 7,90 € 
2 brats with a side dish of your choice and bread  
  
Saure Zipfel mit einer Beilage und Brot(3,4) 7,90 € 
2 blue brats (poached) with one side dish and bread  
  
Toast Hawaii(2,3) 5,50 € 
open-faced grilled cheese sandwich with ham and pinapple  



 

Brotzeiten - cold snacks  
  

Bayrischer Wurstsalat mit Brot(2,3,8) 7,50 € 
sausage salad Bavarian style with fresh onions and bread  

Kleine Portion – small  6,50 € 
  

Schweizer Wurstsalat mit Brot(1,2,3,8) 7,90 € 
sausage salad Switzerland style with cheese and bread  

Kleine Portion - small 6,90 € 
  
  

Schwäbische Maultaschen 
Local Swabian pasta squares filled with meat, spinach... 
  
mit Käse überbacken, dazu Kartoffelsalat(1,3)    9,90 € 
with cheese gratiné and potato salad  
  
mit Krautspätzle, Speck und Spiegelei(1,2) 10,50 € 
with traditional noodles, sauerkraut, bacon and fried egg  

  
  

Fisch – fish  
  

Gebratenes Zanderfilet mit Weißweinsoße                                                   14,90 € 
Grilled walleye (zander) with white wine sauce  

 
Hauptgerichte von der Pute 
Main courses with turkey 

 

  

Paniertes Putenschnitzel - Breaded turkey schnitzel                                                                                                                 13,90 € 
Kleine Portion - small 12,50 € 

  

Putensteak natur mit Kräuterbutter 13,90 € 
Turkey steak with herb butter              Kleine Portion - small 12,50 € 

  



 

Hauptgerichte vom Schwein 
Main courses with pork 
  
Paniertes Schnitzel  -  Breaded schnitzel 11,90 € 

Kleine Portion - small 9,90 € 
  
Cordon bleu(2,3,9,10) 13,90 € 
Breaded schnitzel filled with ham and cheese  

Kleine Portion - small 11,90 € 
  

Holzfällersteak (Nacken) mit Speck, gedünsteten 
Zwiebeln und Bratensoße(2)                           

12,90 €        

Steak from porkneck with steamed onions and gravy  
Kleine Portion – small 11,50 € 

  
Jägerschnitzel mit Champignonsoße(8) 12,90 € 
schnitzel with mushroom sauce  

Kleine Portion - small 11,50 € 
  

Zigeunerschnitzel mit Paprika-, Champignonsoße(8)                                                                                                                        12,90 € 
schnitzel with pepper/mushroom sauce  

Kleine Portion - small 11,50 € 
  
Zartes Schweinefilet mit Kräuterbutter 16,50 € 
Pork tenderloin with herb butter  

Kleine Portion - small 14,90 € 
  
  

Zu allen Hauptgerichten, außer vegetarischen, können Sie 2 Beilagen 
wählen: Spätzle, Pommes, Kroketten, Salz- oder Bratkartoffeln, Kartoffel-(3) 
oder Semmelknödel, Rösti, Gemüse, Blaukraut, Sauerkraut, Speckbohnen,  

gemischter Salat oder Kartoffelsalat. 
 

All main courses, except for vegetarian courses, are served with 2 side dishes to 
choose: Spaetzle, chips, croquettes, boiled or fried potatoes, potato(3) or bread 
dumplings, hash browns, steamed vegetables, red cabbage, sauerkraut, green 

beans and bacon, mixed salad or potato salad. 



 

Hauptgerichte vom Rind 
Main courses with beef 

 

  

Zwiebelrostbraten - roast beef with fried onions and gravy                        
230g (Rohgewicht – gross weight) 20,90 € 
170g (Rohgewicht – gross weight) 18,90 € 

  

Rumpsteak mit Kräuterbutter - Rumpsteak with herb butter 
230g (Rohgewicht – gross weight) 20,90 € 
170g (Rohgewicht – gross weight) 18,90 € 

  

Saftige Braten - Juicy roasts                                
  

Schweinebraten(3) - Roast pork 11,50 € 
       Kleine Portion - small 9,90 € 

  

Sauerbraten - marinated beef pot roast                                               12,90 € 
Kleine Portion - small 11,50 € 

  

Vegetarisch - Vegetarian dishes  
  

Gemüsevariation auf Kartoffelrösti mit Salat 11,90 € 
Selection of vegetables with hash browns and mixed salad  
  
Allgäuer Kässpätzle mit Bergkäse, Röstzwiebel(1), Salat 12,90 € 
Spaetzle with mature cheese, fried onions and mixed salad  

Kleine Portion - small 11,50 € 
  

Zu allen Hauptgerichten, außer vegetarischen, können Sie 2 Beilagen 
wählen: Spätzle, Pommes, Kroketten, Salz- oder Bratkartoffeln, Kartoffel-(3) 
oder Semmelknödel, Rösti, Gemüse, Blaukraut, Sauerkraut, Speckbohnen,  

gemischter Salat oder Kartoffelsalat. 
 

All main courses, except for vegetarian courses, are served with 2 side dishes to 
choose: Spaetzle, chips, croquettes, boiled or fried potatoes, potato(3) or bread 
dumplings, hash browns, steamed vegetables, red cabbage, sauerkraut, green 

beans and bacon, mixed salad or potato salad. 



 

Spezialitäten - Our specialities  
  
Schnitzelplatte für 2 Personen(1,2,3,10) 26,90 € 
Putenschnitzel natur, Cordon bleu vom Schwein  
dazu Spätzle, Pommes, Kroketten, Bratensoße, 
Champignonsoße und gemischter Salat 

 

schnitzel platter for 2 persons  
Turkey schnitzel and Cordon bleu (pork) with Spaetzle, fries, 
croquettes, gravy, mushroom sauce and mixed salad 

 

  
Schwäbischer Zwiebelrostbraten mit Allgäuer 
Kässpätzle, dazu Bratensoße und gemischter Salat(1,3)                               

22,90 € 

roast beef with fried onions besides Spaetzle with mature 
cheese, gravy and mixed salad 

 

      Kleine Portion - small 20,90 € 
  
Schwabentöpfle(1,3) 18,90 € 
Schweinefilet auf Allgäuer Kässpätzle, mit Röst-
zwiebeln, Bratensoße und gemischtem Salat 

 

Pork tenderloin and Spaetzle with mature cheese and fried 
onions besides gravy and mixed salad 

 

      Kleine Portion - small 16,90 € 
  
Haxe mit Kartoffelknödel und Sauerkraut(3) 10,90 € 
Knuckle of pork with potato dumplings and sauerkraut  
  
Schäufele mit Kartoffelknödel und Sauerkraut(3) 12,50 € 
Roast pork shoulder with potato dumplings and sauerkraut 
 

 

Oktober bis Januar – October till January:  

¼ Ente mit Kartoffelknödel und Blaukraut(3) 12,50 € 
¼ roast duck with potato dumplings and red cabbage  
½ Ente mit Kartoffelknödel und Blaukraut(3) 18,50 € 
½ roast duck with potato dumplings and red cabbage  
  
  



 

Kindergerichte - For children  
  
Portion Pommes oder Kroketten - Fries or croquettes 3,50 € 
  

Portion Spätzle mit Soße oder Kartoffelknödel mit 
Soße(3) 

3,50 € 

Spaetzle or potato dumpling with gravy  
  
5 Chicken Nuggets mit Pommes – with fries 5,90 € 
  
Kleines Schweineschnitzel paniert mit Spätzle oder 
Pommes - Small breaded schnitzel with spaetzle or fries 

5,90 € 

  
  

Kinder bis zum 3. Lebensjahr essen 
auf Kosten der Chefin Spätzle oder Pommes gratis! 

 

Children up to the age of 3 eat spaetzle or fries for free! 
 
 
 

 

Nachspeisen - Dessert  
  
Marillenknödel mit Vanilleeis und Sahne 5,50 € 
Apricot dumplings with vanilla ice cream and whipped cream  
  
Hausgemachte Apfelküchle mit Vanilleeis und Sahne 5,90 € 
Homemade apple fritters with vanilla ice cream and whipped 
cream 

 

  
Samtiges Quarksüppchen mit frischen Früchten                                                                       5,50 € 
Creamy curd cheese mousse with fresh fruits  

  
  
  
  



 

Eiscreme – Ice cream 
 

  
1 Kugel Eis - 1 scoop of ice cream 
Schoko, Vanille, Erdbeere, Zitrone, Schmeckerfatz, Nuss 

1,30 € 

chocolate, vanilla, strawberry, lemon, Schmeckerfatz, nut  
  
Kinder-Eisbecher - Kids sundae 3,00€ 
2 Kugeln buntes Eis mit Sahne - 2 scoops of ice cream with whipped cream 
  
Schokobecher - Chocolate sundae 
1 Kugel Vanille-, 2 Kugeln Schokoeis, viel Schokosoße, Sahne 

5,20 € 

1 scoop vanilla ice cream, 2 scoops chocolate ice cream, lots of chocolate sauce 
and whipped cream 
  
Nussknacker – Nutcraker sundae 
1 Kugel Vanille- und 2 Kugeln Walnusseis, Sahne, Walnüsse 

6,00 € 

1 scoop vanilla ice cream and 2 scoops walnut ice cream with 
whipped cream and walnuts 

 

  
Gemischtes Eis mit Sahne (3 Kugeln Eis nach Wahl) 4,00 € 
Mixed ice cream with whipped cream (3 scoops of your choice)  
  
Heiße Liebe (3 Kugeln Vanilleeis mit heißen Himbeeren) 
Hot love (3 scoops of vanilla ice cream with hot raspberries) 

6,00 € 

  
Himbeercup - Raspberry sundae 
1 Kugel Vanilleeis mit heißen Himbeeren und Sahne 

3,00 € 

1 scoop vanilla ice cream with hot raspberries and whipped cream  
  
Beschwipste Vanille – Tipsy vanilla 3,90 € 
1 Kugel Vanilleeis mit Eierlikör und Sahne  

1 scoop vanilla ice cream with advocaat and whipped cream  
 

 

 

 



 

Zusatzstoffe - additives: 

(1) mit Farbstoff, z.B. bei Softdrinks & Mischgetränken, jedoch auch bei Salami, 
Schnittkäse, o.ä.  - with artificial colouring, e.g. softdrinks, as well salami, hard 
cheese 

(2) mit Konservierungsstoffen oder konserviert, evtl. auch mit Nitritpökelsalz oder 
mit Nitrat - with preservatives, possibly with nitrite curing salt or nitrate 

(3) mit Antioxidationsmittel z.B. bei Schinken, o.ä. - with antioxidans e.g. ham or 
the like 

(4) mit Geschmacksverstärker (bei Fertigprodukten und Fleischerzeugnissen) - with 
flavour enhancer (in finished products and meat products) 

(5) geschwefelt - sulphured 

(6) geschwärzt - blackend 

(7) gewachst - waxed 

(8) mit Phosphat, bei Fleischerzeugnissen, insb. Brühwurst (Stabilisatoren E338-341 
und E450-452 sind als Phosphat kenntlich zu machen) - with phosphate, in meat 
products, in boiled sausage (stabilizers E338-341 and E450-452) 

(9) mit Süßungsmittel(n), bei Lebensmitteln, die Süßstoffe und 
Zuckeraustauschstoffe enthalten- with sweeteners, foods containing artificial 
suger or sugar replacer 

(10) enthält eine Phenylalaninquelle, bei Lebensmitteln, welche Aspartam enthalten 
z.B. Cola-Light - contains phenylalanine – foods containing aspartame, e.g. 
Coke-Light 

(11) chininhaltig, z.B. Bitter Lemon - contains quinine - e.g. Bitter Lemon 

(12) koffeinhaltig, bei koffeinhaltigen Softdrinks - contains caffeine, e.g. softdrinks 

(13) taurinhaltig - contains taurine 

(14) mit Milcheiweiß, bei einzelnen Brühwurstsorten - with lactoprotein, in several 
boiled sausage 

(15) genetisch verändert, bei Lebensmitteln, welche gentechnisch veränderte 
Organismen (<0,9%) enthalten, aus solchen bestehen oder daraus hergestellt 
werden - geneticly changed, foods, which contains geneticly changed 
organisms (<0,9%) or based on it 

 

 

 

 

Änderungen, Aktionen, Druckfehler und Irrtümer vorbehalten.       

Changes, special promotion, mistakes and printing errors expected. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Sixenbräu Stüble
Inhaberin –owner Nicole Schleehuber 

Bergerstrasse 17 in 86720 Nördlingen 

Tel.: 09081/3101        Mobil 0176/2154 7222 
sixenstueble@t-online.de 
www.sixenbraeustueble.de 

 

 
Wir sind bemüht, Ihnen ein regionaltypisches Angebot zu 

bieten und legen Wert darauf, Produkte in unserem Betrieb 

zu verarbeiten, die aus bäuerlicher und nachhaltiger 

Landwirtschaft stammen. 

Tradition, Bodenständigkeit und Qualität in gelebter 

Wirtshauskultur ist unser Ziel. 

- 

We try to give you typical local offers with products from 

farms with sustainable agriculture. Tradition, down-to-

earth attitude and quality in lived inn culture is our goal. 

 


